
Swedish (Svenska) Maltese (Malti)

Inledande ritualer Riti introduttivi

Korsets tecken Sinjal tas-Salib

I faderns namn och Son och av den

Helige Ande.

Fl-isem tal-Missier, u tal-Iben, u

tal-Ispirtu s-Santu.

Amen Amen

Hälsning Tislijiet

Vår Herre Jesus Kristus nåd, och

Guds kärlek, och den Helige Andes

gemenskap vara med er alla.

Il-grazzja ta ’Sidna Ġesù Kristu, u

l-imħabba ta 'Alla, u t-tqarbin tal-

Ispirtu s-Santu Kun magħkom

ilkoll.

Och med din ande. U bl-ispirtu tiegħek.

Strafflagstiftning Att penitenzjali

Bröder (bröder och systrar), låt oss

erkänna våra synder, Och så

förbereda oss för att fira de heliga

mysterierna.

Ħutna (aħwa u aħwa), ejjew

nirrikonoxxu dnubietna, U

għalhekk nippreparaw lilna

nfusna biex niċċelebraw il-misteri

sagri.

Jag erkänner till den Allsmäktige

Gud Och till dig, mina bröder och

systrar, att jag har syndat mycket, I

mina tankar och med mina ord, i

vad jag har gjort och i det jag har

misslyckats med att göra, Genom

mitt fel, Genom mitt fel, genom

mitt mest allvarliga fel; Därför

frågar jag välsignad Mary Ever-

Virgin, alla änglar och heliga, Och

du, mina bröder och systrar, Att be

för mig till Herren vår Gud.

Nistqarr lil Alla li jista 'kollox U

lilek, ħuti, li jien dineb ħafna, fil-

ħsibijiet tiegħi u fi kliemi, F’dak li

għamilt u f’dak li naqas milli

nagħmel, Permezz tat-tort tiegħi,

Permezz tat-tort tiegħi, Permezz

tal-iktar tort gravi tiegħi;

Għalhekk nitlob lil Beatu Marija

dejjem verġni, l-anġli u l-qaddisin

kollha, U int, ħuti, biex nitolbu

għalija lill-Mulej Alla tagħna.

Må den Allsmäktige Gud vara

barmhärtig mot oss, förlåt oss våra

synder, och föra oss till evigt liv.

Jalla Alla li jista 'kollox ikollu

ħniena magħna, aħfrilna

dnubietna, U ġġibna għal ħajja

eterna.

Amen Amen
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Kyrie Kyrie

Herre förbarma. Mulej, ħniena.

Herre förbarma. Mulej, ħniena.

Kristus, förbarma dig. Kristu, ħniena.

Kristus, förbarma dig. Kristu, ħniena.

Herre förbarma. Mulej, ħniena.

Herre förbarma. Mulej, ħniena.

Gloria Gloria

Ära vare Gud i det högsta, och fred

på jorden åt människor av god vilja.

Vi prisar dig, vi välsignar dig, vi

avgudar dig, vi prisar dig, vi tackar

dig för din stora ära, Herre Gud,

himmelske kung, O Gud,

allsmäktige Fader. Herre Jesus

Kristus, enfödde Sonen, Herre Gud,

Guds Lamm, Faderns Son, du tar

bort världens synder, förbarma dig

över oss; du tar bort världens

synder, ta emot vår bön; du sitter

på Faderns högra sida, förbarma dig

över oss. Ty ensam är du den

Helige, du ensam är Herren, du

ensam är den Högste, Jesus Kristus,

med den helige Ande, i Guds Faders

härlighet. Amen.

Glorja lil Alla fl-ogħla, u fuq l-art

paċi lin-nies ta’ rieda tajba.

Infaħħruk, aħna nberkuk, aħna

nadurak, aħna nigglorifikawk,

nagħtuk ħajr għall-glorja kbira

tiegħek, Mulej Alla, Sultan tas-

sema, O Alla, Missier li jista’

kollox. Mulej Ġesù Kristu, Iben

Waħdieni, Mulej Alla, Ħaruf ta’

Alla, Bin il-Missier, int tneħħi d-

dnubiet tad-dinja, ħniena minna;

int tneħħi d-dnubiet tad-dinja,

rċievi t-talb tagħna; int

bilqiegħda fuq il-lemin tal-

Missier, ħniena minna. Għax int

biss il-Qaddis, int biss il-Mulej, int

waħdek l-Iktar Għoli, Ġesu Kristu,

bl-Ispirtu s-Santu, fil-glorja ta’

Alla l-Missier. Amen.

Samla Iġbor

Låt oss be. Ejjew nitolbu.

Amen. Amen.

Ordets liturgi Liturġija tal-Kelma

Första behandling L-ewwel qari

Herrens ord. Il-kelma tal-Mulej.

Tack vare Gud. Grazzi lil Alla.

Svarspsal Salm Responsessial
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Andra behandling It-tieni qari

Herrens ord. Il-kelma tal-Mulej.

Tack vare Gud. Grazzi lil Alla.

Evangelium Vanġelu

Herren vara med dig. Il-Mulej magħkom.

Och med din ande. U bl-ispirtu tiegħek.

En läsning ur det heliga evangeliet

enligt N.

Qari mill-Evanġelju mqaddes

skont N.

Ära vare dig, Herre Glorja lilek, Mulej

Herrens evangelium. L-Evanġelju tal-Mulej.

Pris till dig, Herre Jesus Kristus. Tifħir lilek, Mulej Ġesù Kristu.

Tros yrke Professjoni tal-fidi

Jag tror på en Gud, Fadern

allsmäktige, skapare av himmel och

jord, av allt synligt och osynligt. Jag

tror på en enda Herre Jesus Kristus,

Guds enfödde Son, född av Fadern

före alla tider. Gud från Gud, Ljus

från ljus, sann Gud från sann Gud,

född, inte gjord, konsubstantiell

med Fadern; genom honom har allt

blivit till. För oss män och för vår

frälsning kom han ner från himlen,

och genom den Helige Ande

inkarnerades av Jungfru Maria, och

blev man. För vår skull blev han

korsfäst under Pontius Pilatus, han

led döden och begravdes, och steg

upp igen på tredje dagen i enlighet

med skrifterna. Han steg upp till

himlen och sitter på Faderns högra

sida. Han kommer igen i härlighet

att döma levande och döda och

hans rike kommer inte att ta slut.

Jag tror på den helige Ande, Herren,

livets givare, som utgår från Fadern

och Sonen, som med Fadern och

Nemmen f'Alla wieħed, il-Missier

li jista’ kollox, li għamel is-sema

u l-art, tal-affarijiet kollha viżibbli

u inviżibbli. Nemmen f’Mulej

wieħed Ġesù Kristu, l-Iben

Waħdieni ta’ Alla, imwieled mill-

Missier qabel kull żmien. Alla

minn Alla, Dawl mid-Dawl, Alla

veru minn Alla veru, imnissel,

mhux magħmul, konsubstantial

mal-Missier; permezz tiegħu saru

kollox. Għalina l-irġiel u għas-

salvazzjoni tagħna niżel mis-

sema, u bl-Ispirtu s-Santu kien

inkarnat tal-Verġni Marija, u sar

bniedem. Għal ġidna ġie msallab

taħt Ponzju Pilatu, sofra l-mewt u

ndifen, u qam fit-tielet jum skond

l-Iskrittura. Huwa tela fis-sema u

qiegħed bilqiegħda fuq il-lemin

tal-Missier. Hu jerġa’ jiġi fil-glorja

biex jiġġudikaw il-ħajjin u l-mejtin

u s-saltna tiegħu ma jkollhiex

tmiem. Nemmen fl-Ispirtu s-

Santu, il-Mulej, dak li jagħti l-
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Sonen tillbeds och förhärligas, som

har talat genom profeterna. Jag tror

på en, helig, katolsk och apostolisk

kyrka. Jag bekänner ett dop till

syndernas förlåtelse och jag ser

fram emot de dödas uppståndelse

och livet i den kommande världen.

Amen.

ħajja, li jipproċedi mill-Missier u

mill-Iben, li mal-Missier u l-Iben

huwa adorat u glorifikat, li

tkellem permezz tal-profeti.

Nemmen fi Knisja waħda,

qaddisa, kattolika u appostolika.

Nistqarr Magħmudija waħda

għall-maħfra tad-dnubiet u

nistenna bil-ħerqa l-qawmien tal-

mejtin u l-ħajja tad-dinja li ġejja.

Amen.

Predikan Omelija

Universell bön Talb universali

Vi ber till Herren. Nitolbu lill-Mulej.

Herre, hör vår bön. Mulej, isma’ t-talb tagħna.

Eukaristins liturgi Liturġija tal-

Ewkaristija

Offertorium Offertorju

Välsignad vare Gud för alltid. Imbierek Alla għal dejjem.

Be, bröder (bröder och systrar), att

mitt offer och ditt kan vara

godtagbar för Gud, den allsmäktige

Fadern.

Itolbu, ħuti (aħwa), dak is-

sagrifiċċju tiegħi u tiegħek jista’

jkun aċċettabbli għal Alla, il-

Missier li jista’ kollox.

Må Herren ta emot offret från dina

händer för hans namns pris och ära,

för vårt bästa och hela hans heliga

kyrkas bästa.

Jalla l-Mulej jaċċetta s-sagrifiċċju

f’idejk għat-tifħir u l-glorja ta’

ismu, għall-ġid tagħna u l-ġid tal-

Knisja qaddisa kollha tiegħu.

Amen. Amen.

Eukaristisk bön Talba Ewkaristika

Herren vara med dig. Il-Mulej magħkom.

Och med din ande. U bl-ispirtu tiegħek.

Lyft upp era hjärtan. Erfgħu qlubkom.

Vi lyfter upp dem till Herren. Ngħolluhom lejn il-Mulej.

Låt oss tacka Herren vår Gud. Ejjew inroddu ħajr lill-Mulej Alla

tagħna.

Det är rätt och rättvist. Huwa dritt u ġust.
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Helig, Helig, Helig Herre,

härskarornas Gud. Himlen och

jorden är fulla av din härlighet.

Hosianna i det högsta. Välsignad är

han som kommer i Herrens namn.

Hosianna i det högsta.

Qaddis, Qaddis, Qaddis Mulej Alla

tal-eżerċti. Is-sema u l-art huma

mimlija bil-glorja tiegħek.

Hosanna fl-ogħla. Imbierek min

jiġi f’isem il-Mulej. Hosanna fl-

ogħla.

Trons mysterium. Il-misteru tal-fidi.

Vi förkunnar din död, Herre, och

bekänn din uppståndelse tills du

kommer igen. Eller: När vi äter

detta bröd och dricker denna kopp,

vi förkunnar din död, Herre, tills du

kommer igen. Eller: Rädda oss,

världens frälsare, för genom ditt

kors och uppståndelse du har gjort

oss fria.

Aħna nxandru l-Mewt tiegħek,

Mulej, u jistqarru l-Qawmien

tiegħek sakemm terġa’ tiġi. Jew:

Meta nieklu dan il-Ħobż u

nixorbu din it-Tazza, aħna

nxandru l-Mewt tiegħek, Mulej,

sakemm terġa’ tiġi. Jew: Salvana,

Salvatur tad-dinja, għax bis-Salib

u l-Qawmien tiegħek inti

ħallejtna ħielsa.

Amen. Amen.

Nattvardsrit Rit tat-Tqarbin

På Frälsarens befallning och formad

av gudomlig undervisning, vågar vi

säga:

Fuq kmand tas-Salvatur u

ffurmati minn tagħlim divin,

nazzardaw ngħidu:

Fader vår som är i himmelen,

Helgat varde ditt namn; kom ditt

rike, ske din vilja på jorden så som i

himmelen. Ge oss i dag vårt dagliga

bröd, och förlåt oss våra

överträdelser, som vi förlåter dem

som överträder oss; och led oss 

inte i frestelse, utan fräls oss ifrån

ondo.

Missierna, li int fis-smewwiet,

jitqaddes ismek; ejja saltnatek,

isir ir-rieda tiegħek fuq l-art kif

inhi fis-sema. Agħtina llum il-

ħobż tagħna ta’ kuljum, u

aħfrilna ħtijietna, kif aħna naħfru

lil dawk li ħatfu magħna; u

twasslux fit-tentazzjoni, imma

jeħlisna mill-ħażen.

Befria oss, Herre, vi ber, från allt

ont, ge nådigt frid i våra dagar, att

med hjälp av din nåd, vi kan alltid

vara fria från synd och säker från all

nöd, medan vi väntar på det

välsignade hoppet och vår Frälsare

Jesu Kristi ankomst.

Eħlisna, Mulej, nitolbu, minn kull

ħażen, bil-ħlewwa agħti l-paċi fi

żmienna, li, bl-għajnuna tal-

ħniena tiegħek, nistgħu nkunu

dejjem ħielsa mid-dnub u sigur

minn kull dwejjaq, hekk kif

nistennew it-tama mbierka u l-
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miġja tas-Salvatur tagħna, Ġesù

Kristu.

För riket, makten och äran är din nu

och för evigt.

Għas-saltna, il-qawwa u l-glorja

huma tiegħek issa u għal dejjem.

Herre Jesus Kristus, som sa till dina

apostlar: Frid lämnar jag dig, min

frid ger jag dig, se inte på våra

synder, men på din kyrkas tro, och

ge henne nådigt frid och enhet i

enlighet med din vilja. Som lever

och regerar för evigt och alltid.

Mulej Ġesù Kristu, li qal lill-

Appostli tagħkom: Il-paċi nħallik,

il-paċi tiegħi nagħtikom, tħarisx

lejn dnubietna, imma fuq il-fidi

tal-Knisja tiegħek, u bil-grazzja

agħtiha l-paċi u l-għaqda skond

ir-rieda tiegħek. Li jgħix u jsaltan

għal dejjem ta’ dejjem.

Amen. Amen.

Herrens frid vare med dig alltid. Il-paċi tal-Mulej magħkom

dejjem.

Och med din ande. U bl-ispirtu tiegħek.

Låt oss erbjuda varandra

fredstecknet.

Ejjew noffru lil xulxin is-sinjal tal-

paċi.

Guds lamm, du tar bort världens

synder, förbarma dig över oss.

Guds lamm, du tar bort världens

synder, förbarma dig över oss.

Guds lamm, du tar bort världens

synder, ge oss fred.

Ħaruf ta’ Alla, int tneħħi d-

dnubiet tad-dinja, ħniena minna.

Ħaruf ta’ Alla, int tneħħi d-

dnubiet tad-dinja, ħniena minna.

Ħaruf ta’ Alla, int tneħħi d-

dnubiet tad-dinja, agħtina l-paċi.

Se Guds lamm, se honom som tar

bort världens synder. Saliga är de

som kallas till Lammets måltid.

Ara l-Ħaruf ta’ Alla, ara lil dak li

jneħħi d-dnubiet tad-dinja.

Henjin dawk imsejħin għall-ikla

tal-Ħaruf.

Herre, jag är inte värdig att du ska

gå in under mitt tak, men säg bara

ordet så skall min själ bli botad.

Mulej, jien mhux denja li

għandek tidħol taħt is-saqaf

tiegħi, imma biss għid il-kelma u

ruħi tkun imfejqa.

Kristi kropp (blod). Il-Ġisem (Demm) ta’ Kristu.

Amen. Amen.

Låt oss be. Ejjew nitolbu.

Amen. Amen.

Avslutande ritualer Riti li jikkonkludu
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Välsignelse Barka

Herren vara med dig. Il-Mulej magħkom.

Och med din ande. U bl-ispirtu tiegħek.

Må den allsmäktige Gud välsigne

dig, Fadern och Sonen och den

Helige Ande.

J’Alla li jista’ kollox iberikkom, il-

Missier, u l-Iben, u l-Ispirtu s-

Santu.

Amen. Amen.

Uppsägning Tkeċċija

Gå vidare, mässan är avslutad.

Eller: Gå och förkunna Herrens

evangelium. Eller: Gå i frid och

prisa Herren genom ditt liv. Eller:

Gå i frid.

Oħroġ, il-Quddiesa tintemm. Jew:

Mur u ħabbar l-Evanġelju tal-

Mulej. Jew: Mur fis-sliem,

igglorifika lill-Mulej b’ħajtek. Jew:

Mur fil-paċi.

Tack vare Gud. Grazzi lil Alla.
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